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[Texte]
my field of expertise, and he asked me whether or not I 
would be prepared to serve on this board if an 
appointment were to be made. I said if it is for the good of 
northern Ontario, I am for it, because that is where I have 
spent all my life. Incidentally, to the best of my 
knowledge this was a freebee, too. I was not getting paid 
for this.

• 1915

Mr. Rodriguez: Mr. Elgie.
Mr. Elgie: Very simply, Mr. Kelleher came and asked 

me if I would serve on this board, and I said I would.
Mr. Rodriguez: And the chairman, lastly.
Mr. L. Bernier: Mr. Chairman, you will recall that I 

announced my resignation from the Ontario Legislature 
back in May. At that time the Northwest Ontario 
Associated Chambers of Commerce passed a resolution 
that the former member from the Kenora riding should 
be appointed to the Senate. Nothing happened with that 
suggestion.

Mr. Rodriguez: This was the alternate to the plan.

Mr. Darling: I was certainly impressed with the 
questions of my learned friend, John, whom I have been 
sitting in the House with for a number a years. I know he 
is a great promoter for northern Ontario, as I am also. I 
might say I will be looking with interest to question him 
when he presents a possible nomination to this board in a 
while.

Mr. Rodriguez: It will be a Conservative, Stan.
Mr. Darling: So I just wonder what the response of the 

member will be. I am delighted to know that half of my 
riding is eligible and is in northern Ontario. Needless to 
say, the southern area, Muskoka, is not too happy with 
that. But that is a decision that I had no control over, and 
a half a loaf is better than none.

I have been very interested in regional economic 
expansion. I have served as a member of this committee 
for a number of years since my election to the House, and 
even though I am involved otherwise, I have a great 
interest in it. Naturally, I am delighted to know that this 
board has finally come in. A great many of the members 
in northern Ontario had been pressuring the government 
to the effect that northern Ontario was getting the short 
end of the stick, and that did not sit too well with me 
when they were handing money out to the Atlantic 
provinces and the west in substantial sums. I got a little 
annoyed at times when I was told I was from big fat 
Ontario and no assistance was necessary. So I sure 
straightened them out in a hurry on the difference 
between the Golden Horseshoe and northern Ontario. So

[Traduction]
antécédents et mes compétences, et il m’a demandé si je 
serais disposé à siéger au conseil si on m’offrait un poste. 
J’ai dit que si cela pouvait aider le nord de l’Ontario, je 
serais disposé à le faire parce qu’après tout j’y ai vécu 
toute ma vie. Entre parenthèses, je croyais honnêtement 
que ce poste n’était pas rémunéré. Je ne m’attendais pas à 
recevoir un salaire.

M. Rodriguez: Monsieur Elgie.
M. Elgie: C’est bien simple. M. Kelleher m’a demandé 

si je voulais siéger au conseil et j ai dit oui.
M. Rodriguez: Et enfin, le président.
M L Bernier: Monsieur le président, vous vous 

souviendrez que j’ai annoncé ma démission en tant que 
député de l’Assemblée législative de 1 Ontario en mai 
dernier A l’époque, l’Association des chambres de 
commerce du nord-ouest de l’Ontario avait adopté une 
résolution proposant que l’ancien députe de la 
circonscription de Kenora soit nomme au Sénat. J attends 
toujours.

M. Rodriguez: En guise de solution de rechange, vous 
avez été nommé au conseil.

M Darling- J’ai été dûment impressionné par les 
questions qu’a posées mon érudit collègue, John; nous 
sommes tous les deux à la Chambre depuis déjà un bon 
nombre d’années. Je sais qu’il defend le nord de 
l’Ontario tout comme moi. Je dois dire que j ai bien hate 
de lui poser des questions le jour où il proposera le nom 
de quelqu’un pour occuper un poste au sein du conseil.

M. Rodriguez: Stan, il s’agira d’un conservateur.

M Darling: Je me demande comment il répondra à ma 
Question Je suis heureux d’apprendre que la moitié de 
ma circonscription est admissible au programme car elle 
fait partie du nord de l’Ontario. Nul besoin de dire que la 
région du sud, Muskoka, n’est pas tellement heureuse 
d’être exclue Mais c’est là une décision que je n’ai pu 
influencer, bien sûr, et je dois dire que c’est mieux que 
rien.

Je m’intéresse beaucoup à l’expansion économique 
régionale. Je siège à ce comité depuis plusieurs année et 
même si je m’occupe d’autres dossiers, je m’intéresse tout 
particulièrement à cette question. Evidemment, je suis 
heureux d’apprendre que ce conseil a finalement été mis 
sur pied. Bon nombre de députés du nord de l’Ontario 
exerçaient depuis un certain temps des pressions sur le 
gouvernement, lui rappelant qu’à leur avis le nord de 
l’Ontario était toujours laisée pour compte. Je n’ai pas été 
très heureux de voir le gouvernement donné des montants 
considérables aux provinces maritimes et à l’ouest du 
pays. J’ai perdu patience à l’occasion lorsqu’on me disait 
que je venais de l’Ontario, cette région si riche et 
prospère qui n’a pas besoin d’aide. Je n’ai pas hésité à 
leur faire comprendre la différence qui existe entre les


